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A

C

D

E

B

Asa puente pasante 
Bridge handle
Poignée tiroir avec trou débouchant 
Pega ponte passante

Termoplástico reforzado (PA6 con 15% de fibra de vidrio)
Reinforced nylon (15% glass filled PA6) 
Thermoplastique renforcé (PA6 avec 15% de fibre de verre)
Termoplástico reforçado (PA6 com 15% de fibra de vidro) 

Acabado mate 
Matt finish
Surface mate
Acabamento mate

Agujeros moldeados
Moulded bores
Trous débouchants par moulage
Furos moldados

Ref. Ø A B C D E

R2093-6 6,5 119,5 35 93,4 29 26

R2117-8 8,5 145 40 117 34 29

R2132-8 8,5 163 45 132 38 31

R2179-8 8,5 213 50 179 42,5 35

P

P

P

P

P
Gama preferida
Preferred range
Gamme préférence
Gama preferida

Gama estándar
Standard rage
Gamme standard
Gama padrão

Sujeto a cantidades mínimas (unidades)
Minimum order quantity (pieces)
Quantités minimum (unités)
Sujeito a quantidades mínimas (unidades)

 Asas  I  Bridge Handles  I   Poignées Tiroirs   I   Pegas

La fijación de las asas se realiza mediante tornillos por la parte superior.
Plain bores for fixing with bolts from above.
La fixation  des poignées se réalise avec des vis sur la partie supérieure.  
A fixação das pegas é realizada mediante parafusos pela parte superior.

Las asas se suministran con dos tapas en color negro. Bajo consulta podemos suministrar tapas en rojo, gris, blanco, azul, verde, amarillo y naranja.
Bridge handles supplied with two black caps as standard. Caps in red, grey, white, blue, green, yellow and orange on request. 
Les poignées sont fournies avec deux caches de couleur noir. Sur demande nous pouvons également vous fournir des caches en  rouge, gris, blanc, bleu, vert, jaune et orange. 
As pegas são fornecidas com duas tampas pretas. Sob consulta, podemos fornecer tampas em vermelho, cinzento, branco, azul, verde, amarelo e laranja.

https://rodavigo.net/es/c/matriceria-y-afines/elementos-de-maniobra/asas

Polígono Industrial O Rebullón s/n. 36416 - Mos - España - rodavigo@rodavigo.com

Servicio de Att. al Cliente
+34 986 288118
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B

A

C

D

E

Asa puente con insertos roscados
Bridge handle with threaded inserts
Poignée tiroir taraudée 
Pega ponte com insertos roscados

Termoplástico reforzado (PA6 con 15% de fibra de vidrio)
Reinforced nylon (15% glass filled PA6) 
Thermoplastique renforcé (PA6 avec 15% de fibre de verre)
Termoplástico reforçado (PA6 com 15% de fibra de vidro) 

Acabado mate 
Matt finish
Surface mate
Acabamento mate

Material del inserto: Latón 
Insert material: Brass
Insert: Taraudage borgne en laiton 
Material do inserto: Latão

Ref. M A B C D E

R2093F-6 M6 119,5 35 93,4 29 26

R2093F-8  (300) M8 119,5 35 93,4 29 26

R2117F-6 M6 145 40 117 34 29

R2117F-8 M8 145 40 117 34 29

R2132F-6 M6 163 45 132 38 31

R2132F-8 M8 163 45 132 38 31

R2179F-8 M8 213 50 179 42,5 35

R2179F-10  (300) M10 213 50 179 42,5 35

R2179F-12  (300) M12 213 50 179 42,5 35

P

P

P

P

P
Gama preferida
Preferred range
Gamme préférence
Gama preferida

Gama estándar
Standard rage
Gamme standard
Gama padrão

Sujeto a cantidades mínimas (unidades)
Minimum order quantity (pieces)
Quantités minimum (unités)
Sujeito a quantidades mínimas (unidades)

  Asas  I   Bridge Handles  I   Poignées Tiroirs   I   Pegas

La fijación de las asas se realiza mediante tornillos por la parte posterior.
Threaded inserts for fixing with screws from below.
La fixation des poignées se réalise avec des vis par le dessous.  
A fixação das pegas é realizada mediante parafusos pela parte posterior.

Las asas se suministran con dos tapas en color negro. Bajo consulta podemos suministrar tapas en rojo, gris, blanco, azul, verde, amarillo y naranja.
Bridge handles supplied with two black caps as standard. Caps in red, grey, white, blue, green, yellow and orange on request. 
Les poignées sont fournies avec deux caches de couleur noir. Sur demande nous pouvons également vous fournir des caches en  rouge, gris, blanc, bleu, vert, jaune et orange. 
As pegas são fornecidas com duas tampas pretas. Sob consulta, podemos fornecer tampas em vermelho, cinzento, branco, azul, verde, amarelo e laranja.

https://rodavigo.net/es/c/matriceria-y-afines/elementos-de-maniobra/asas

Polígono Industrial O Rebullón s/n. 36416 - Mos - España - rodavigo@rodavigo.com

Servicio de Att. al Cliente
+34 986 288118
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A

B

C

D

E

A

B 

C

D

E

Ref. Ø A B C D E

R4093-6  (300) 6,5 111 35 93,5 29 22

R4117-8  (300) 8,5 140 41 117 34 26

R4132-8  (300) 8,5 154 45 132 38 27

R4179-8  (300) 8,5 205 50 179 43 31

R4225-8  (300) 8,5 250 50 225 43 31

Ref. Ø A B C D E

R1480-8 8 134 41 117 35 26

Gama estándar
Standard rage
Gamme standard
Gama padrão

Gama estándar
Standard rage
Gamme standard
Gama padrão

Sujeto a cantidades mínimas (unidades)
Minimum order quantity (pieces)
Quantités minimum (unités)
Sujeito a quantidades mínimas (unidades)

Sujeto a cantidades mínimas (unidades)
Minimum order quantity (pieces)
Quantités minimum (unités)
Sujeito a quantidades mínimas (unidades)

Asa puente pasante 
Bridge handle
Poignée tiroir avec trou débouchant 
Pega ponte passante

Termoplástico reforzado (PA6 con 15% de fibra de vidrio)
Reinforced nylon (15% glass filled PA6) 
Thermoplastique renforcé (PA6 avec 15% de fibre de verre)
Termoplástico reforçado (PA6 com 15% de fibra de vidro) 

Acabado mate 
Matt finish
Surface mate
Acabamento mate

Agujeros moldeados
Moulded bores
Trous débouchants  par moulage
Furos moldados

Asa puente pasante 
Bridge handle
Poignée tiroir avec trou débouchant 
Pega ponte passante

Termoplástico reforzado (PA6 con 15% de fibra de vidrio)
Reinforced nylon (15% glass filled PA6) 
Thermoplastique renforcé (PA6 avec 15% de fibre de verre)
Termoplástico reforçado (PA6 com 15% de fibra de vidro) 

Acabado mate 
Matt finish
Surface mate
Acabamento mate

Agujeros moldeados
Moulded bores
Trous débouchants  par moulage
Furos moldados

La fijación de las asas se realiza mediante tornillos por la parte superior.
Plain bores for fixing with bolts from above.
La fixation des poignées se réalise avec des vis sur la partie supérieure.  
A fixação das pegas é realizada mediante parafusos pela parte superior.

La fijación de las asas se realiza mediante tornillos por la parte superior.
Plain bores for fixing with bolts from above.
La fixation des poignées se réalise avec des vis sur la partie supérieure.  
A fixação das pegas é realizada mediante parafusos pela parte superior.

https://rodavigo.net/es/c/matriceria-y-afines/elementos-de-maniobra/asas

Polígono Industrial O Rebullón s/n. 36416 - Mos - España - rodavigo@rodavigo.com

Servicio de Att. al Cliente
+34 986 288118
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A

B D

C

E

Gama estándar
Standard rage
Gamme standard
Gama padrão

Sujeto a cantidades mínimas (unidades)
Minimum order quantity (pieces)
Quantités minimum (unités)
Sujeito a quantidades mínimas (unidades)

Asa puente pasante  
Bridge handle
Poignée tiroir avec trou débouchant 
Pega ponte passante

Termoplástico reforzado (PA6 con 15% de fibra de vidrio)
Reinforced nylon (15% glass filled PA6) 
Thermoplastique renforcé (PA6 avec 15% de fibre de verre)
Termoplástico reforçado (PA6 com 15% de fibra de vidro) 

Acabado mate 
Matt finish
Surface mate
Acabamento mate

Agujeros moldeados
Moulded bores
Trous débouchants par moulage
Furos moldados

La fijación de las asas se realiza mediante tornillos por la parte superior.
Plain bores for fixing with bolts from above.
La fixation des poignées se réalise avec des vis sur la partie supérieure.  
A fixação das pegas é realizada mediante parafusos pela parte superior.

Ref. Ø A B C D E

R3093-6  (300) 6,5 110 36 93,5 30 72

R3117-8  (300) 8,5 137 41 117 35 93

R3132-8  (300) 8,5 153 45 132 38 104,5

R3179-8  (300) 8,5 200 50 179 42 150

https://rodavigo.net/es/c/matriceria-y-afines/elementos-de-maniobra/asas

Polígono Industrial O Rebullón s/n. 36416 - Mos - España - rodavigo@rodavigo.com

Servicio de Att. al Cliente
+34 986 288118
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A

B

E

F

D

C

Ref. Ø A B C D E F

R78110 6 110 37 94 29 21 11

R78139         8 139 40 117 30 24 14

R781391-6           6 139 40 120 30 24 14

R781391-8           8 139 40 120 30 24 14

R78151 8 151 43 132 33 26 14

R78200 8 200 50 180 39 28 14

R78260 10 260 54 235 42 32 17

Gama estándar
Standard rage
Gamme standard
Gama padrão

Sujeto a cantidades mínimas (unidades)
Minimum order quantity (pieces)
Quantités minimum (unités)
Sujeito a quantidades mínimas (unidades)

Asa puente plana pasante 
Bridge handle
Poignée tiroir avec trou débouchant 
Pega ponte passante

Material: Poliamida reforzada acabado mate 
Material: Reinforced polyamide, matt finish
Matière: Polyamide renforcé  surface mate
Material: Termoplástico reforçado acabamento mate

Agujeros moldeados
Moulded bores
Trous débouchants par moulage. 
Furos moldados

La fijación de las asas se realiza mediante tornillos por la parte superior.
Plain bores for fixing with bolts from above.
La fixation des poignées se réalise avec des vis sur la partie supérieure.  
A fixação das pegas é realizada mediante parafusos pela parte superior.

https://rodavigo.net/es/c/matriceria-y-afines/elementos-de-maniobra/asas

Polígono Industrial O Rebullón s/n. 36416 - Mos - España - rodavigo@rodavigo.com

Servicio de Att. al Cliente
+34 986 288118
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A

B

E

D

C

Ref. M A B C D E

R79110-5 M5 110 37 94 29 21

R79110-6 M6 110 37 94 29 21

R79139-5 M5 139 40 120 30 24

R79139-6 M6 139 40 120 30 24

R79151-6 M6 151 43 132 33 26

R79151-8 M8 151 43 132 33 26

R79200 M8 200 50 180 39 28

R79260 M10 260 54 235 42 32

Gama estándar
Standard rage
Gamme standard
Gama padrão

Sujeto a cantidades mínimas (unidades)
Minimum order quantity (pieces)
Quantités minimum (unités)
Sujeito a quantidades mínimas (unidades)

Asa puente plana con insertos roscados
Bridge handle with threaded inserts
Poignée tiroir taraudée 
Pega ponte com insertos roscados

Material: Poliamida reforzada acabado mate 
Material: Reinforced polyamide, matt finish
Matière: Polyamide renforcé surface mate
Material: Termoplástico reforçado acabamento mate

Material del inserto: Latón 
Insert material: Brass
Insert: Taraudage borgne en laiton 
Material do inserto: Latão

La fijación de las asas se realiza mediante tornillos por la parte posterior.
Threaded inserts for fixing with screws from below.
La fixation des poignées se réalise avec des vis par le dessous.  
A fixação das pegas é realizada mediante parafusos pela parte posterior.

https://rodavigo.net/es/c/matriceria-y-afines/elementos-de-maniobra/asas

Polígono Industrial O Rebullón s/n. 36416 - Mos - España - rodavigo@rodavigo.com

Servicio de Att. al Cliente
+34 986 288118



344

ELEMENTOS DE MANIOBRA 
CONTROL ELEMENTS • ÉLÉMENTS DE MANŒUVRE • ELEMENTOS DE MANOBRA

Ref. Ø d A B H

SAT20-8,5 8,5 20 50 30 57

SAT30-10,5 10,5 30 60 40 77

También disponible bajo consulta con tubo de aluminio anonizado, color negro o plateado con longitudes de 200 a 700 mm.
Also available by request with anodized aluminum, black or silver colors with a length from 200 to 700 mm.
Également disponible sur demande, tube en aluminium anodisé, couleur noire ou argent en longueur de 200 à 700 mm.
Com tubo de alumínio anodizado, preto ou prateado em comprimentos de 200 a 700 mm, disponível sob consulta.

Gama estándar
Standard rage
Gamme standard
Gama padrão

Sujeto a cantidades mínimas (unidades)
Minimum order quantity (pieces)
Quantités minimum (unités)
Sujeito a quantidades mínimas (unidades)

Soporte asa para tubo Ø20/30 mm.
Bracket for bridge handle for Ø20/30 mm. tube
Support de poignée tiroir pour tube Ø20/30 mm. 
Suporte pega para tubo Ø20/30 mm.

Material: Poliamida reforzada acabado mate 
Material: Reinforced polyamide, matt finish
Matière: Polyamide renforcé surface mate
Material: Termoplástico reforçado acabamento mate

Agujeros moldeados
Moulded bores
Trous par moulage
Furos moldados

La fijación de las asas se realiza mediante tornillos por la parte superior.
Plain bores for fixing with bolts from above.
La fixation des poignées se réalise avec des vis sur la partie supérieure.  
A fixação das pegas é realizada mediante parafusos pela parte superior.

https://rodavigo.net/es/c/matriceria-y-afines/elementos-de-maniobra/asas

Polígono Industrial O Rebullón s/n. 36416 - Mos - España - rodavigo@rodavigo.com

Servicio de Att. al Cliente
+34 986 288118
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Ref. M A B C D

R5100-6 M6 113 47 100 20

R5112-8 M8 129 53 112 26

R5128-6 M6 141 51 128 20

R5160-8 M8 177 57 160 26

R5192-8 M8 209 57 192 26

Ref. Ø A B C D

R5116-6 6,4 130 53 116 26

R5132-6 6,4 146 55 132 26

R5164-6 6,4 178 57 164 26

R5196-6 6,4 210 57 196 26

Gama estándar
Standard rage
Gamme standard
Gama padrão

Sujeto a cantidades mínimas (unidades)
Minimum order quantity (pieces)
Quantités minimum (unités)
Sujeito a quantidades mínimas (unidades)

Asa puente
Bridge handle
Poignée tiroir taraudée
Pega ponte

Material: Aluminio, epoxi negro
Material: Aluminium, powder coated
Matière: Aluminium, peinture époxy noire
Material: Aluminium, epóxy preto

Acabado mate 
Matt finish
Surface mate
Acabamento mate

Roscas mecanizadas
Machined threads
Taraudages par usinage
Roscas mecanizadas

La fijación de las asas se realiza mediante tornillos por la parte posterior.
Machined threads for fixing with screws from below.
La fixation des poignées se réalise avec des vis par le dessous.  
A fixação das pegas é realizada mediante parafusos pela parte posterior.

Gama estándar
Standard rage
Gamme standard
Gama padrão

Sujeto a cantidades mínimas (unidades)
Minimum order quantity (pieces)
Quantités minimum (unités)
Sujeito a quantidades mínimas (unidades)

Asa puente pasante  
Bridge handle
Poignée tiroir avec trou débouchant 
Pega ponte passante

Material: Aluminio, epoxi negro
Material: Aluminium, powder coated
Matière: Aluminium, peinture époxy noire
Material: Aluminium, epóxy preto

Acabado mate 
Matt finish
Surface mate
Acabamento mate

Agujeros mecanizados
Machined bores
Taraudages par usinage
Furos mecanizados

La fijación de las asas se realiza mediante tornillos por la parte superior.
Plain bores for fixing with bolts from above.
La fixation des poignées se réalise avec des vis sur la partie supérieure. 
A fixação das pegas é realizada mediante parafusos pela parte superior.

https://rodavigo.net/es/c/matriceria-y-afines/elementos-de-maniobra/asas

Polígono Industrial O Rebullón s/n. 36416 - Mos - España - rodavigo@rodavigo.com

Servicio de Att. al Cliente
+34 986 288118
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Asa puente
Bridge handle
Poignée tiroir taraudée
Pega ponte

Colores estándar:  Negro /  Plata
Standard colours:  Black /  Silver
Couleurs standard:  Noire /  Argent
Cors padrão:  Preto /  Prata

Material: Aluminio anonizado acabado mate
Material: Anodised aluminium, matt finish
Matière: Aluminium anodisé surface mate
Material: Alumínio anodizado acabamento mate

Roscas mecanizadas
Machined threads
Taraudages par usinage
Roscas mecanizadas

A

B

C

D

E

Ref. M  / A B C D E

RMBHO1 M5 63 40 55 32 12

RMBHO1P M5 63 40 55 32 12

RMBHO2 M5 96 40 88 32 12

RMBHO2P M5 96 40 88 32 12

RMBHO3 M5 108 40 100 32 12

RMBHO3P M5 108 40 100 32 12

RMBHO4 M5 128 40 120 32 12

RMBHO4P M5 128 40 120 32 12

RMBHO5 M5 188 40 180 32 12

RMBHO5P M5 188 40 180 32 12

RMBHO6 M5 243 40 235 32 12

RMBHO6P M5 243 40 235 32 12

Gama estándar
Standard rage
Gamme standard
Gama padrão

Sujeto a cantidades mínimas (unidades)
Minimum order quantity (pieces)
Quantités minimum (unités)
Sujeito a quantidades mínimas (unidades)

La fijación de las asas se realiza mediante tornillos y arandelas por la parte posterior, suministrados con la asa.
Machined threads for fixing with screws and washers from below, supplied with the handle.
La fixation des poignées se réalise avec des vis et écrous fournis avec la poignée,  par le dessous.
A fixação das pegas é realizada mediante parafusos e anilhas pela parte posterior, fornecidos com a pega.

https://rodavigo.net/es/c/matriceria-y-afines/elementos-de-maniobra/asas

Polígono Industrial O Rebullón s/n. 36416 - Mos - España - rodavigo@rodavigo.com

Servicio de Att. al Cliente
+34 986 288118
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Asa puente
Bridge handle
Poignée tiroir taraudée
Pega ponte

Material: Aluminio anonizado
Material:  Anodised aluminium
Matière: Aluminium anodisé
Material: Alumínio anodizado

Roscas mecanizadas
Machined threads
Taraudages par usinage
Roscas mecanizadas

Asa puente
Bridge handle
Poignée tiroir taraudée
Pega ponte

Material: Aluminio anonizado acabado mate
Material: Anodised aluminium, matt finish
Matière: Aluminium anodisé surface mate
Material: Alumínio anodizado acabamento mate

Roscas mecanizadas
Machined threads
Taraudages par usinage
Roscas mecanizadas

B

A

C

D

Ref. M A B C D

R62100 M6 110,5 32 100 10,5

R62125 M6 140 50 125 14,5

R62130 M6 148 40 130 19

Gama estándar
Standard rage
Gamme standard
Gama padrão

Gama estándar
Standard rage
Gamme standard
Gama padrão

Sujeto a cantidades mínimas (unidades)
Minimum order quantity (pieces)
Quantités minimum (unités)
Sujeito a quantidades mínimas (unidades)

Sujeto a cantidades mínimas (unidades)
Minimum order quantity (pieces)
Quantités minimum (unités)
Sujeito a quantidades mínimas (unidades)

La fijación de las asas se realiza mediante tornillos por la parte posterior.
Machined threads for fixing with screws from below.
La fixation des poignées se réalise avec des vis et écrous fournis avec la poignée par le dessous. 
A fixação das pegas é realizada mediante parafusos pela parte posterior.

La fijación de las asas se realiza mediante tornillos y arandelas por la parte posterior, suministrados con la asa.
Machined threads for fixing with screws and washers from below, supplied with the handle.
La fixation des poignées se réalise avec des vis et écrous fournis avec la poignée par le dessous. 
A fixação das pegas é realizada mediante parafusos e anilhas pela parte posterior, fornecidos com a pega.

Ref. M A B C D E

RMBHR1 M5 67 40 55 32 12

RMBHR2 M5 100 40 88 32 12

RMBHR3 M5 132 40 120 32 12

RMBHR4 M5 192 40 180 32 12

RMBHR5  (300) M5 247 40 235 32 12

A

B

C

D

E

https://rodavigo.net/es/c/matriceria-y-afines/elementos-de-maniobra/asas

Polígono Industrial O Rebullón s/n. 36416 - Mos - España - rodavigo@rodavigo.com

Servicio de Att. al Cliente
+34 986 288118
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A

C D

E

F

B 

Ref. M A B C D E F

R5390-6 M6 110 32 90 10 33 9,5

R53120-6 M6 140 32 120 10 33 9,5

Asa tirador
Ledge handle
Poignée tiroir
Pega

Material: Aluminio anonizado acabado mate
Material: Anodised aluminium, matt finish
Matière: Aluminium anodisé surface mate
Material: Alumínio anodizado acabamento mate

Roscas mecanizadas
Machined threads
Taraudages par usinage
Roscas mecanizadas

Gama estándar
Standard rage
Gamme standard
Gama padrão

Sujeto a cantidades mínimas (unidades)
Minimum order quantity (pieces)
Quantités minimum (unités)
Sujeito a quantidades mínimas (unidades)

La fijación de las asas se realiza mediante tornillos por la parte posterior.
Machined threads for fixing with screws from below.
La fixation des poignées se réalise avec des vis par le dessous.  
A fixação das pegas é realizada mediante parafusos pela parte posterior.

https://rodavigo.net/es/c/matriceria-y-afines/elementos-de-maniobra/asas

Polígono Industrial O Rebullón s/n. 36416 - Mos - España - rodavigo@rodavigo.com

Servicio de Att. al Cliente
+34 986 288118
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Ref. M A B C D E

RMBHS1 M3 93 24 88 19 5

RMBHS2 M4 96 33 88 25 8

RMBHS3 M4 104 33 96 25 8

RMBHS4 M4 128 33 120 31 8

RMBHS5 M5 130 41 120 31 10

RMBHS6 M5 190 41 180 31 10

RMBHS7 M5 245 41 235 31 10

Asa redonda con arandelas
Bridge handle with washers
Poignée tiroir ronde avec rondelles
Pega redonda com anilhas

Material: Acero cromado
Material: Chrome plated steel
Matière: Acier chromé
Material: Aço cromado

Acabado pulido 
Polished finish
Surface polie
Acabamento polido

Roscas mecanizadas
Machined threads
Taraudages par usinage
Roscas mecanizadas

Gama estándar
Standard rage
Gamme standard
Gama padrão

Sujeto a cantidades mínimas (unidades)
Minimum order quantity (pieces)
Quantités minimum (unités)
Sujeito a quantidades mínimas (unidades)

La fijación de las asas se realiza mediante tornillos y arandelas por la parte posterior, suministrados con la asa.
Machined threads for fixing with screws and washers from below, supplied with the handle.
La fixation des poignées se réalise avec des vis et écrous fournis avec la poignée par le dessous.  
A fixação das pegas é realizada mediante parafusos e anilhas pela parte posterior, fornecidos com a pega.

A

C

D

E

B 

https://rodavigo.net/es/c/matriceria-y-afines/elementos-de-maniobra/asas

Polígono Industrial O Rebullón s/n. 36416 - Mos - España - rodavigo@rodavigo.com

Servicio de Att. al Cliente
+34 986 288118
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Ref. M A B C D E F

R52100 M10 116 42 100 16 29 51

R52120 M10 138 42 120 18 29 51

R52180 M10 198 42 180 18 29 51

Asa puente plegable
Folding bridge handle
Poignée tiroir pliable
Pega ponte dobrável 

Material: Acero cromado
Material: Chrome plated steel
Matière: Acier chromé
Material: Aço cromado

Acabado pulido fino
Highly polished finish
Surface polissage fin
Acabamento polido fino

Roscas mecanizadas
Machined threads
Taraudages par usinage
Roscas mecanizadas

Gama estándar
Standard rage
Gamme standard
Gama padrão

Sujeto a cantidades mínimas (unidades)
Minimum order quantity (pieces)
Quantités minimum (unités)
Sujeito a quantidades mínimas (unidades)

La fijación de las asas se realiza mediante tuercas por la parte superior.
Male thread with nuts for fixing from above.
La fixation des poignées se réalise avec des écrous par le dessous. 
A fixação das pegas é realizada mediante porcas pela parte superior.
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Ref. M A B C D

R66195 M6 220 60 195 25

R66300 M6 325 75 300 25

Asa puente
Bridge handle
Poignée tiroir
Pega ponte

Material: Acero inoxidable 
Material: Stainless steel
Matière: Acier inoxydable
Material: Aço inoxidável

Acabado electropulido
Electro polished finish
Finition électropoli
Acabamento com polimento eletrolítico

Roscas mecanizadas (bases soldadas)
Machined threads (welded bases)
Taraudages par usinage (Bases soudables)
Roscas mecanizadas (bases soldadas)

Gama estándar
Standard rage
Gamme standard
Gama padrão

Sujeto a cantidades mínimas (unidades)
Minimum order quantity (pieces)
Quantités minimum (unités)
Sujeito a quantidades mínimas (unidades)

La fijación de las asas se realiza mediante tornillos por la parte posterior.
Welded base plate with machined threads for fixing with screws from below.
La fixation des poignées se réalise avec des vis par le dessous. 
A fixação das pegas é realizada mediante parafusos pela parte posterior.

INOX
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